
Mundo laboral y emigración 

 A plazo vencido: à terme échu 

 Accionista, el : l’actionnaire 

 Aprendiz, un: un apprenti 

 Aprendizaje, el: l’apprentissage  

 Archivador, un : classeur ; archiviste (personne) 

 Artesanado, el: l’artisanat (domaine professionnel) 

 Artesanía, la: l’artisanat (art) 

 Artesano, el: l’artisan 

 Artista, el : l’artiste 

 Asalariado, el: le salarié 

 Asesor Jurídico, el : le conseiller juridique 

 Banquero, el; la banquera : le banquier, ère 

 Buscar trabajo: chercher du travail 

 Buscarse la vida: aller voir ailleurs, tenter sa chance ailleurs 

 Cajero, el ; cajera, la : le caissier, la caissière 

 Candidatura, la : la candidature  

 Camarero, el : le serveur  

 Carpintero, el: le charpentier 

 Cheque, un: un chèque  

 Chequera, la : le chéquier 

 Chincheta, una: une punaise (objet) 

 Clip, un : un trombone, une attache 

 Cobrar : toucher (argent, salaire…) 

 Colaborador, el ; colaboradora, la : le collaborateur, la collaboratrice  

 Colega, el/la: le/la collègue 

 Comercial, el: le commercial  

 Comisión, la : la commission  

 Compaginar la vida laboral con la vida privada : concilier, combiner la vie professionnelle avec la vie 
privée  

 Contratación, La: l’embauche 

 Contratar: embaucher 

 Contrato precario, un: un contrat précaire 

 Contrato, el : le contrat  

 Convenio, el : la convention, l’accord, le  traité 

 Cruzar : traverser  

 Curro, un/trabajillo, un: un boulot, un petit boulot 

 Currículo, el : le Curriculum Vitae, le CV  

 Dedicarse de lleno a : se consacrer totalement à qqch 

 Desechable : jetable 

 Despacho, el : le bureau (la pièce, lieu de travail) 

 Diseñador, el ; diseñadora, la : le/la designer  

 Ejecutivo, el: le cadre 

 Emigración laboral, la: l’émigration pour raison professionnelle 

 Emigrar: émigrer 

 Empleado, el: l’employé 

 Empleo, el: l’emploi  

 En efectivo : en liquide (argent) 

 Encargado de negocios, el: le chargé d’affaires 

 Encargado, el: le préposé, le responsable 

 Encargar: charger, demander, commander (passer une commande) 

 Entrevista de trabajo/laboral : l’entretien d’embauche 

 Estar en activo: être en activité 

 Estar en paro/parado/desempleado : être au chômage 

 estar hombro a hombro: être au coude à coude 

 Estar jubilado/retirado: être à la retraite 



 Expatriado, el : l’expatrié 

 Expatriarse : s’expatrier 

 Firma, la : la signature 

 Firmar : signer 

 Fontanero, el: le plombier 

 Formación, la: la formation 

 Funcionario, el: le fonctionnaire  

 Ganarse un dinerillo : gagner un peu d’argent 

 Garajista, el: le garagiste 

 Grapa, una: une agrafe 

 Grapadora, una: une agrafeuse 

 Hacer las maletas: faire ses valises 

 Hacer las veces de : faire fonction de, faire office de 

 Hacer recortes económicos : faire des économies (entretprises) réduire les coûts 

 Horas extras, las: les heures supplémentaires 

 Incentivo, el : l’aiguillon, le stimulant, l’attrait (atractivo), l´appât.  

 Indemnización, la : l’indemnité 

 Ingeniero, el; ingeniera, la : l’ingénieur,e  

 Inmigrar: immigrer 

 Irse, marcharse, largarse, dejarlo todo, abandonarlo todo: s’en aller, tout laisser, tout abandonner 

 Jefe de sección/de departamento, el: le chef de rayon  

 Jefe, el; jefa, la: le chef, la chef 

 Jornalero, el: le travailleur journalier 

 Jubilación, la : la retraite 

 Jubilarse : partir à la retraite 

 Llevadero : supportable, tolérable ; portable 

 Mantenimiento, el : l’entretien  

 Mercado laboral, el : le marché du travail 

 Mesa de trabajo, la / escritorio, el : le bureau (le meuble) 

 Nómina, la : la feuille de paye 

 Obrero, un : un ouvrier 

 Ofertar : publier (= faire l’annonce ≠ ofrecer/regalar : offrir un cadeau) 

 Oficina, la : le bureau (lieu de travail) 

 Operador, el ; operadora, la : l’opérateur, l’opératrice  

 Paga extra, la : la prime  

 Panadero, el: le boulanger 

 Paro, desempleo, el : le chômage 

 Pedido,el/encargo, el: la commande 

 Pensión, la : la pension 

 Permiso de residencia, el : le permis de séjour 

 Pintor de brocha gorda, el : le peintre en bâtiment 

 Poner a la venta : mettre en vente 

 Práctica, una: un stage 

 Prejubilación, la: la pré-retraite  

 Prejubilarse: partir en pré-retraite 

 Propina, la : le pourboire  

 Prórroga, la : la prolongation, la reconduction 

 Prorrogar: prolonger 

 Prueba, una : un essai  

 Puesto de trabajo, el: le poste de travail 

 Ramo, el; Sector, el, el área: la branche, le secteur, le domaine de compétence 

 Rebasar los límites: dépasser les bornes 

 Recargo, el : la surcharge ; la majoration, la surtaxe 

 Repartidor, el: le livreur 

 Rotura, la : la rupture 

 Saca puntas, un: un taille-crayon  

 Sacarse el permiso de residencia: obtenir le permis de séjour  



 Sala de juntas/de reuniones, la : salle de réunions 

 Secretaría, la: le secrétariat  

 Secretariado, el: le secrétariat (l’emploi, le domaine) 

 Secretario/a,el/ la: le/la secrétaire 

 Sentir (ie) morriña: avoir le mal du pays 

 Sobresueldo, un : une prime 

 Sueldo, el/salario, el : le salaire 

 Técnico, el: le technicien 

 Temporada, la : la saison (mode, évènements...) 

 Temporero, un : un saisonnier  

 Tener pésimas condiciones de trabajo : avoir de mauvaises conditions de travail  

 Tiempo de vigencia, el : la vigeur 

 Trabajar a tiempo parcial/a tiempo completo: travailler à temps partiel/à temps complet 

 Trabajar de + NOM : travailler comme/en tant que + NOM 

 Trabajar de sol a sol : travail du lever au coucher du soleil  

 Trámites administrativos, los : les démarches administratives 

 Vencer el plazo : échoir le terme  

 Vencimiento, el : l’échéance, le terme, l’expiration 

 Vigente: en vigueur (ESTAR vigente) 

 Vinculado por un convenio: conventionné 
 
 
Algunas pistas de reflexión 
 

- ¿ Cómo compaginar vida laboral y vida privada ? ¿ Le parece fácil ? 

- ¿ Cuál es el reparto ideal de las tareas domésticas en casa para que la pareja pueda compaginar vida 

laboral y vida privada? 

- ¿ Te apetece buscarte la vida en otro país   ¿ Adónde te qpetecería ir ? ¿ por qué ? 

- ¿ Cuál es tu ambición profesional ? 

- ¿ Por qué quieres trabajar en nuestra empresa? 

- ¿ Por qué quieres integrar nuestra escuela? 

- ¿ En qué ramo te apetece más trabajar? 


